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Dieveniškės minimos nuo 
XIV a. pabaigos. XV a. 
antroje pusėje Dieveniškės 
tapo miesteliu, pirmąkart 
kaip miestelis minimas 1582 
m. 1542 m. po Stanislovo 
Goštauto mirties atiteko 
didžiajam kunigaikščiui, 
buvo seniūnijos centras. 
1561–1565 m. aktuose 
Dieveniškės vadinamos 
karališkuoju valsčiumi.

Дивянишкес упоминается 
с конца XIV века. Во 
второй половине XV века 
Дивянишкес становится 
городом и впервые 
упоминается как город 
в 1582 году. В 1542 году 
после смерти Станисловаса 
Гоштаутаса он перешел 
к великому князю и стал 
центром старейшинства. 
В актах 1561-1565 годов 
Девянишкес назывался 
королевским уездом.

Dieveniškės has been 
mentioned since the end of 
XIV century. In the second 
XV a. In the second half of 
the XV century, Dieveniškės 
became a town and was first 
mentioned as a town in 1582. 
In 1542 after the death of 
Stanislovas Goštautas, it was 
passed to the Grand Duke 
and became the center of 
the eldership. In the acts of 
1561-1565 Dieveniškės were 
called the royal county.
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Po 1783 m. gaisro rekonstruotas 
miestelio centras, pastatyta 
dabartinė medinė bažnyčia. Nuo 
XVIII a. suteikta teisė dukart 
per savaitę rengti turgus ir 
tris prekymečius. Privilegijoje 
pasakyta, kad „Prekyba kelia 
miestų ir miestelių gerovę“. 
1802–1950 m. valsčiaus centras. 
1851 m. Dieveniškės degė, 1912 
m. sudegė.

После пожара, случившегося 
в 1783 году, центр города 
был восстановлен, построена 
нынешняя деревянная церковь. 
С XVII века было предоставлено 
право проводить базары и три 
ярмарки два раза в неделю. 
В привилегии говорится, 
что „торговля приносит 
процветание городам и 
селениям“. В 1802-1950 годах 
стал уездным центром. В 1851 
году в Дивянишкесе случился 
пожар, в 1912 году он сгорел. 

After the fire that happened 
in 1783 the city center was 
reconstructed, the current 
wooden church was built. From 
the XVII century the right to 
hold bazaars and three fairs 
twice a week, wasgranted. The 
privilege states that „Trade brings 
prosperity to cities and towns“. 
In 1802-1950 became a county 
center. In 1851 Dieveniškės had a 
fire, in 1912 it burned.

DIEVENIŠKIŲ 
MIESTELIS
Девянишкес / Dieveniškės

54.19477
25.62493

1903 m. pastatyta mūrinė varpinė. 

Dieveniškės smarkiai nukentėjo 
per Pirmąjį pasaulinį karą. 
1920–1939 m. miestelis buvo 
okupuotas lenkų, lenkų kalba 
tapo oficialia, prievarta diegta 
lenkų etnografinė savimonė. 
Nors pagal Lenkijos įstatymus ir 
buvo numatyta tautinių mažumų 
teisė į švietimą gimtąja kalba, bet 
nuo 1925 m. pradėtos uždaryti 
mokyklos ne lenkų dėstomąja 
kalba.

Sakoma, kad 1939 m. Kremliuje 
braižant Lietuvai grąžinto Vilniaus 
krašto sienas, ant žemėlapio 
gulėjusi Stalino pypkė. Niekas 
neišdrįsęs jos pajudinti, tad ir 
apibrėžę valstybės sienos linija.

В 1903 году была построена 
кирпичная колокольня. 

Дивянишкес сильно пострадал 
во время Первой мировой 
войны. В 1920-1939 гг. 
город был оккупирован 
поляками, поэтому польский 
язык стал официальным, 
насильно вводилось 
польское этнографическое 
самосознание. Хотя 
польское законодательство 
предусматривало право 
национальных меньшинств 
на образование на родном 
языке, но с 1925 года школы, 
в которых обучение велось 
не на польском языке, начали 
закрывать. 

Говорят, что в 1939 году в 
Кремле во время нанесения 
границ Виленского края, 
возвращенного Литве, на карте 
лежала трубка Сталина. Никто 
не осмелился ее сдвинуть, и 
таким образом определили 
линию государственной 
границы.

In 1903 a brick belfry was built.

Dieveniškės suffered severely 
during the First World War. 
In 1920-1939 the town was 
occupied by the Polish, so 
the Polish language became 
official, the Polish ethnographic 
self-awareness was introduced 
forcibly. Although Polish law 
provided the right for national 
minorities to education in their 
mother tongue, but since 1925 
schools that were educating 
in other than Polish language 
were started to get closed.

It is said that in 1939, in 
Kremlin, Stalin‘s pipe was lying 
on the map while drawing the 
borders of the Vilnius region 
that was returned to Lithuania. 
No one has dared to move it, 
and therefore defined the line 
of the state border.
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Piliakalnyje įrengti terasuoti 
ir skaldinėlio dangos takai, 
pastatytas medinis tiltas per 
Gaujos upę. Į piliakalnį pakilus 
mediniais laiptais, lankytojai 
patenka į apžvalgos aukštelę, nuo 
kurios atsiveria puiki panorama. 
Plačiau susipažinti su apylinkėmis 
galima įrengtų informacinių 
stendų pagalba. Čia laukiami 
ir dviratininkai, kuriems įrengti 
specialūs stovai dviračiams.

Курган имеет террасированные 
и гравийные дорожки, а также 
построенный деревянный мост 
через реку Гауя. Поднявшись 
на курган по деревянной 
лестнице, посетители попадают 
на смотровую площадку, 
с которой открывается 
великолепная панорама. Более 
подробную информацию об 
окрестностях можно получить 
с помощью информационных 
стендов. Место оборудовано 
специальными стойками для 
велосипедов, поэтому здесь 
также рады велосипедистам.

The mound has terraced and 
crushed stones paths, and a built 
wooden bridge over the Gauja 
river. Ascending the mound on 
a wooden staircase, visitors 
enter the observation deck, 
which offers a great panorama. 
More information about the 
surroundings can be found with 
the help of information stands. 
The place is equipped with special 
stands for bicycles, so cyclists are 
also welcome here.

BĖČIONIŲ 
PILIAKALNIS
Курган Бечониса / Mound of Bėčionys

Archeologų nuomone, šis 
piliakalnis buvo naudojamas 
pirmaisiais m. e. amžiais. 

По мнению археологов, 
этот курган использовался 
в первые века нашей эры.

По мнению археологов, 
этот курган использовался 
в первые века нашей эры.
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54.22058
25.59945
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Rimašiai – etnografinis, 
26 sodybų gatvinis rėžinis 
kaimas, įsikūręs kairiajame 
Gaujos upės krante. 

Римашяй - этнографическое 
поселение из 26 усадеб, 
расположенное на левом 
берегу реки Гауя. 

Rimašiai is an ethnographic, 
26-homestead linear 
settlement, located on the 
left bank of the Gauja river. 

Dauguma  sodybų pastatytos 
XIX a. pab. – XX a. pr. Rimašiai 
minimi nuo 1744 m. XVIII a. 
dokumentuose rašoma, kad 
kaimą sudarė 7 valakai žemės, 
kurie suskirstyti į tris laukus, šie – 
į gabalus, o gabalai – į rėžius. 
Kiekvienas rėžis turėjo savo 
pavadinimą – Dvarnos, Plačiosios, 
Kamša ir kt. Tai padėjo orientuotis 
į daugelį rėžių suskirstytuose 
laukuose. 

Sodyboms buvo skiriama pietinė 
teritorijos pusė, kadangi šiaurinėje 
plytėjo klampi pelkė. Dėl gamtinių 
sąlygų susiklostė tipiška vienpusė 
gatvinė rėžinė kaimavietė, gatvė 
grįsta akmenimis. Tai vietinės 
reikšmės architektūros paminklas.

Большинство усадеб были 
построены в конце XIX - начале 
XX века. Римашяй упоминается с 
1744 года. В документе XVIII века 
говорится, что деревня состояла 
из 7 валакай (единица измерения 
земли), которые были разделены 
на три поля, те - на части, а 
части - на отруба. Каждая доля 
имела свое название - Дварна, 
Плачиозиос, Камша и другие. 
Это помогало сосредоточиться 
на распределении полей по 
нескольким разрезам.

Под усадьбы отводилась 
южная сторона территории, 
так как на севере было вязкое 
болото. Благодаря природным 
условиям сформировалась 
типичная односторонняя 
линейная деревня, улицы были 
вымощены камнем. Это памятник 
архитектуры местного значения.

Most of the homesteads were 
built in the end of XIX century - 
beginning of XX century. Rimašiai 
have been mentioned since 1744. 
The XVIII century document state 
that the village consisted of 7 
valakai (land measuring unit), which 
were divided into three fields, and 
these into pieces and the pieces 
into cuts. Each cut had its own 
name - Dvarna, Plačiosios, Kamša 
and others. This helped to focus on 
multi cut distributed fields.

The homesteads were given the 
southern side of the territory, as 
there was a viscous swamp in the 
north. Due to the natural conditions, 
a typical one-sided linear village was 
formed, the street were paved with 
stones. It is an local significance 
architectural monument.

RIMAŠIŲ GATVINIS RĖŽINIS KAIMAS
Деревня Римашяй / Rimašiai Linear Village

54.23959
25.60985
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GRYBIŠKIŲ ĄŽUOLAS į 
valstybės saugomų gamtos 
paveldo objektų sąrašą 
įtrauktas 1999 metais. 

Ąžuolo kamieno apimtis siekia 
4,98 m, skersmuo – apie 1,6 m, 
aukštis – apie 26 m. 1971 metais 
prie Grybiškių ąžuolo surastas 
didžiausias Lietuvos baravykas, 
kuris įregistruotas Lietuvos 
rekordų knygoje. Baravyko 
svoris buvo 3,05 kg, kepuraitės 
skersmuo 0,49 m. Grybiškių 
ąžuolo amžius – apie 1000 metų.

ГРИБИШКСКИЙ ДУБ 
был включен в список 
охраняемых государством 
объектов природного 
наследия в 1999 году. 

Размер ствола дуба - 4,98 
м, диаметр - около 1,6 м, 
высота - около 26 м. В 1971 
году у Грибишкесского дуба 
был найден самый большой 
литовский гриб боровик, 
который был зарегистрирован 
в книге рекордов Литвы. Вес 
боровика составил 3,05 кг, 
диаметр шляпки - 0,49 м. Возраст 
Грибишкесского дуба - около 
1000 лет.

THE OAK OF GRYBIŠKĖS 
was included in the list 
of state protected natural 
heritage objects in 1999. 

The size of the oak trunk is 4.98 
m, diameter - about 1.6 m, height 
- about 26 m. In 1971, the largest 
Lithuanian boletus mushroom 
was found near Grybiškės oak, 
which was registered in the 
Lithuanian record book. The 
boletus weighed 3.05 kg and the 
diameter of the cap was 0.49 m. 
The age of the oak of Grybiškės - 
about 1000 years.

GRYBIŠKĖS
Грибышки / Grybiškės

54.24862
25.64063
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17
13Poškonių (Poškų, 

Poškaučiznos) kaimo 
pavadinimas kildinamas iš 
1713 m. LDK dokumente 
įrašytos Jurgio Poškonio 
(Jerzy Paskaniec), seniausio 
šioje vietovėje gyvenusios 
šeimos palikuonio, 
pavardės. Be jo dokumente 
dar nurodytos 5 sodybų 
šeimininkų pavardės. 

Название деревни 
Пошконис (Пошкай, 
Пошкаучизна) происходит от 
имени старейшего потомка 
проживавшей здесь семьи 
Юргиса Пошкониса (Ежи 
Пасканьеца), записанного 
в документе Великого 
княжества Литовского 
1713 года. Кроме него, 
в документе также 
перечислены имена 5 
владельцев усадеб.

The name of the village 
of Poškonys (Poškai, 
Poškaučizna) is derivered 
from the oldest descendant 
of the family living in the 
area Jurgis Poškonis (Jerzy 
Paskaniec) name, written on 
the 1713 document of the 
Grand Duchy of Lithuania. In 
addition to it, the document 
also lists the names of 5 
homestead owners.

Poškonių kaimas – architektūros 
paminklas. Architektūriniu ir 
istoriniu požiūriu vertingiausia 
yra senoji kaimo gatvė. Joje – 
išlikusios 23 sodybos, statytos 
XIX a. pabaigoje – XX a. 
pradžioje. Iš jų – 9 paminklinės, 
kurias sudaro 23 paminkliniai 
pastatai. Senosios sodybos 
įsikūrusios aukštoje tarp dviejų 
Gaujos upės intakų slėnių. 

Деревня Пошконис является 
памятником архитектуры. 
Самая старая сельская улица 
является наиболее ценной с 
архитектурной и исторической 
точки зрения. Сохранилось 
23 усадьбы, построенные в 
конце XIX - начале XX века. 9 
из них являются памятниками 
архитектуры, состоящими из 23 
монументальных зданий. Старые 
усадьбы расположены высоко 
между двумя долинами притоков 
реки Гауя. 

The village of Poškonys is an 
architectural monument. The 
oldest rural street is the most 
valuable from an architectural 
and historical point of view. There 
are 23 homesteads built in the 
end of XIX century - beginning 
of the XX century remaining. 9 of 
them are monuments, consisting 
of 23 monumental buildings. The 
old homesteads are located high 
between the two valleys of the 
tributaries of the river Gauja.

POŠKONYS
Пошконис / Poškonys

54.26355
25.61645
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Senosios mokyklos pastate yra 
įsikūrusi Dieveniškių regioninio 
parko direkcija. Ten pat veikia 
Poškonių etnografinis muziejus, 
kuriame sukaupta Dieveniškių 
krašto tradicinių amatų ir namų 
apyvokos daiktų muziejinė 
ekspozicija. Čia galima pamatyti 
XIX a. pab. – XX a. pradžios 
indus ir ūkio įrankius, surinktus 
Dieveniškių apylinkėse. Muziejuje 
veikia audimo staklių, lovatiesių, 
staltiesių, rankšluosčių ir rinktinių 
raštų juostų rinkinių ekspozicija. 
Audinių ekspozicija skirta 
supažindinti su audinių raštais, 
spalviniais deriniais bei audimo 
įrankiais.

Дирекция Дивенишкесского 
регионального парка 
находится в здании 
старой школы. Здесь же 
работает Пошконисский 
этнографический музей, в 
котором размещена музейная 
экспозиция традиционных 
ремесел и предметов быта 
Дивенишкесского края. Здесь 
можно увидеть утварь и 
сельскохозяйственные орудия, 
собранные в Дивенишкском 
крае в конце XIX - начале XX 
века. В музее есть экспозиция 
ткацких станков, покрывал, 
скатертей, полотенец и 
наборов створок с узорами. 
Экспозиция тканей призвана 
познакомить людей с 
узорами тканей, цветовыми 
сочетаниями и ткацкими 
инструментами.

The directorate of Dieveniškės 
Regional Park is located in 
the old school building. The 
Poškonys ethnographic museum, 
which houses a museum 
exposition of traditional crafts 
and household items from 
Dieveniškės region, works there 
too. Here you can see utensils 
and farm tools collected in 
Dieveniškės area from the end 
of XIX century - beginning of 
XX century. The museum has an 
exposition of looms, bedspreads, 
tablecloths, towels and sets of 
sashes of selected patterns. The 
fabric exposition is designed 
to introduce people with fabric 
patterns, color combinations and 
weaving tools. Ekspozicija Dieveniškių istorinio regioninio parko lankytojų centre 

Экспозиция в Центре для посетителей исторического регионального парка Девенишкес
Exposition at the Dieveniškės Historical Regional Park Visitor Center 
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Jašiūnų dvaro aukso amžius 
prasidėjo prieš 200 metų, 
XIX a. pirmojoje pusėje, 
kai jis tapo Balinskių 
ir Sniadeckių giminių 
rezidencija. 

Balinskiai Jašiūnų dvarą nusipirko 
1811 m. 1819 m. dvaras atiteko 
24 metų amžiaus sulaukusiam 
Mykolui Balinskiui. Jau tuo 
metu Mykolas Balinskis buvo 
ryški asmenybė – Vilniaus 
universiteto auklėtinis, šubravcų, 
arba nenaudėlių, draugijos 
narys „Uoliojo lietuvio“ masonų 
ložės narys, pluošto straipsnių 
laikraščiuose ir žurnaluose 
autorius.

Золотой век Яшюнайской 
усадьбы начался 200 лет 
назад, в первой половине 
XIX века, когда она стала 
резиденцией семей 
Балинских и Снядецких. 

Балинские купили Яшюнайскую 
усадьбу в 1811 году. В 1819 
году усадьба принадлежала 
Николасу Балинскису, 
которому было 24 года. Уже в 
то время Николай Балинскис 
был заметной личностью - 
выпускник Виленского 
университета, член масонской 
ложи „Uolusis Lietuvis“, автор 
многих статей в газетах и 
журналах.

The golden age of Jašiūnai 
manor began 200 years 
ago, in the first half of XIX 
century, when it became the 
residence of the Balinskiai 
and Sniadeckiai families. 

Balinskiai bought the Jašiūnai 
manor in 1811. On 1819 the 
manor belonged to Mykolas 
Balinskis, who was 24 years old. 
Already at that time, Mykolas 
Balinskis was a prominent 
personality - a graduate of Vilnius 
University, a member of the 
Shubravts or villains society, a 
member of the „Uolusis Lietuvis“ 
masonic lodge and an author of 
many articles in newspapers and 
magazines.

JAŠIŪNŲ DVARO 
SODYBA
Яшюнай / Jašiūnai manor

54.43362
25.29901
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Rūmų projekto autorius – 
Vilniaus universiteto profesorius, 
Architektūros katedros vadovas 
architektas Karolis Podčašinskis. 
Podčašinskis garsus kaip 
žymiausias vėlyvojo klasicizmo 
atstovas ir tuo pačiu romantizmo 
architektūros pradininkas 
Lietuvoje. Dviejų stilių – vėlyvajam 
klasicizmui būdingo ampyro ir 
romantizmo – sąveikos įkūnytos 
ir Jašiūnuose: rūmų antrojo 
aukšto kolonos seka Antikinėmis 
tradicijomis ir būdingos ampyro 
architektūrai, o žemiau jų, 
pirmajame aukšte, esantys arkų 
motyvai jau dvelkia romantizmu.

Pirmasis rūmų aukštas buvo 
skirtas ūkinėms reikmėms, 
antrasis – dvaro šeimininkų 
gyvenimui, darbui ir poilsiui. Čia 
vietos rado Sniadeckio biblioteka, 
archyvas. 

Автором проекта дворца 
является профессор 
Вильнюсского университета, 
заведующий кафедрой 
архитектуры, архитектор 
Каролис Подчашинскис. 
Подчашинскис известен как 
самый известный представитель 
позднего классицизма и 
одновременно оснаватель 
романтической архитектуры в 
Литве. Взаимодействие двух 
стилей - ампира и романтизма, 
характерных для позднего 
классицизма, - воплотилось и 
в Яшюнае: колонны второго 
этажа дворца следуют античным 
традициям и характерны для 
архитектуры ампира, а арочные 
мотивы под ними на первом 
этаже уже излучают романтизм. 

Первый этаж дворца 
предназначался для 
хозяйственных нужд, второй - 
для жизни, работы и отдыха 
владельцев усадьбы. Здесь 
же находилось место для 
библиотеки и архива Снядецких.

The author of the palace project is 
the professor of Vilnius University, 
the head of the Department of 
Architecture, architect Karolis 
Podčašinskis. Podčašinskis 
is known as the most famous 
representative of late classicism 
and at the same time the initiator 
of romantic architecture in 
Lithuania. The interaction of two 
styles - Empire and Romanticism 
characteristics of late classicism - 
is also embodied in Jašiūnai: 
the columns of the second floor 
of the palace follows ancient 
traditions and are typical for the 
Empire architecture, and the 
arch motives below them on 
the ground floor already exude 
romanticism.

The first floor of the palace was 
intended for economic needs, the 
second - for the life, work and rest 
of the owners of the manor. There 
was also a place for Sniadeckis 
library and archive.

Jašiūnų dvaro rūmai (Janas Brunonas Bulhakas, 1930)
Усадьба Яшюнай (Ян Бруно Булгак, 1930)
Jašiūnai Manor House (Jan Bruno Bulhak, 1930)

Jašiūnų dvaras (Napoleono Orda XIX a. II p.)
Усадьба Яшюнай (Орден Наполеона. Второй половины XIX века)
Jašiūnai manor (Order of Napoleon. Second half of the 19th century)

Jonas Sniadeckis (Jonas Rustemas, 
1823)
Йонас Сниадецкис (Йонас 
Рустемас, 1823)
Jonas Sniadeckis (Jonas Rustemas, 
1823)

 Mykolas Balinskis. (Pranciškus Tegazzas, 
1868)
Миколас Балинскис. (Фрэнсис Тегазас, 
1868)
Mykolas Balinskis. (Pranciškus Tegazzas, 
1868)

Šviestuvas Jašiūnų dvaro sodyboje
Светильник в усадьбе мызы 
Яшюнай
Lamp in the homestead of Jašiūnai 
manor
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87Verkiai – vienas seniausių 

Lietuvos dvarų. Iki XIV 
a. pab. Verkių apylinkes 
valdė Lietuvos didieji 
kunigaikščiai. Vietovė 
priklausė Vilniaus gynimo 
sistemos pirmajam žiedui, 
juosusiam miestą. 

Веркяй - одно из 
старейших имений в 
Литве. До конца XIV века 
Веркяйским районом 
управляли Великие князья 
Литовские. Эта земля 
входила в первое кольцо 
оборонительной системы 
Вильнюса, окружавшей 
город.

Verkiai - one of the oldest 
of manors in Lithuania. 
Until the end of XIV 
century Verkiai area was 
ruled by the Grand Dukes 
of Lithuania. The area 
belonged to the first ring of 
the Vilnius defense system 
that surrounded the city.

40 41

1387 m., po Lietuvos krikšto, 
Lenkijos karalius ir Lietuvos 
didysis kunigaikštis Jogaila 
vietovę padovanojo Vilniaus 
vyskupams. Verkių apylinkės 
buvo labai gražios, todėl vyskupai 
mėgo čia vasaroti. Ilgainiui Verkiai 
virto nuolatine Vilniaus vyskupų 
rezidencija.

В 1387 году, после крещения 
Литвы, король Польши и великий 
князь литовский Жогайло 
подарили эту территорию 
виленским епископам. 
Живописные окрестности 
Веркяя привлекали епископов 
проводить здесь лето. В конце 
концов, Веркяй стал постоянным 
местом жительства епископов из 
Вильнюса. 

In 1387, after the christening of 
Lithuania, the King of Poland 
and the Grand Duke of Lithuania 
Jogaila donated the area to 
the bishops of Vilnius. The 
surroundings of Verkiai were very 
beautiful, so the bishops loved 
to spend their summers here. 
Eventually, Verkiai became a 
permanent residence of bishops 
from Vilnius..

VERKIŲ DVARO 
RŪMAI
Веркяй / Verkiai manor

54.74823
25.29282
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1840–1881 m. Verkius įsigijo 
kunigaikščiai Vitgenšteinai. 
Liudviko Adolfo Vitgenšteino 
valdymo laikais vietovė tapo 
vienu ryškiausių Vilniaus 
miesto kultūros centrų. Dvare 
rengiamuose koncertuose, 
teatriniuose vaidinimuose 
susirinkdavo visa to meto Vilniaus 
aukštuomenė. Kunigaikščiai 
Vitgenšteinai buvo sukaupę 
didelę meno vertybių kolekciją. 
Kunigaikščio Petro Vitgenšteino 
valdymo laikotarpiu (1874-1887 
m.), Verkiai klestėjo. Norėdamas 
puošniai ir prabangiai gyventi, 
P. Vitgenšteinas iš užsienio 
parsivežė menininkų ir architektų, 
kurie perstatė kairįjį pastatą 
(pristatė bokštą ir žiemos sodą), 
sutvarkė parką bei gėlynus ir 
kt. Rūmai buvo išpuošti įvairiais 
prabangiais dalykais, atvežtais 
iš Romos ir Paryžiaus, Radvilų 
surinktomis muziejinėmis 
retenybėmis (ginklais, paveikslais, 
žvėrių iškamšomis, šarvais). Iki 
šių dienų kairiųjų rūmų interjerų 
medžio raižiniuose yra išlikę 
inicialai P. W., liudijantys, kad 
rūmų puošimas buvo atliktas 
P. Vitgenšteino laikais.

В 1840-1881 годах Веркяй 
приобрели князья Витгенштейны. 
Во время правления Людвига 
Адольфа Витгенштейна, этот 
район стал одним из самых 
выдающихся культурных центров 
Вильнюса. Вся вильнюсская 
аристократия того времени, 
собиралась на концертах и 
театральных представлениях, 
организованных в усадьбе. 
Герцоги Витгенштейны 
собрали большую коллекцию 
художественных ценностей. 
Во время правления герцога 
Петра Витгенштейна (1874-
1887) Веркяй процветал. Для 
того чтобы жить нарядно и 
роскошно, П. Витгенштейн 
пригласил из-за границы 
художников и архитекторов, 
которые перестроили левое 
здание (построили башню и 
зимний сад), разбили парк и 
цветники. Дворец был украшен 
различными предметами 
роскоши, привезенными из 
Рима и Парижа, музейными 
редкостями, собранными семьей 
Радзивилов (оружие, картины, 
чучела животных, доспехи). До 
сих пор в интерьерах левой 
стороны дворца в резьбе по 
дереву сохранились инициалы 
П. В., свидетельствующие о 
том, что убранство дворца 
было выполнено во времена 
П. Витгенштейна.

On 1840–1881 Verkiai were 
acquired by the Wittgenstein 
dukes. During the governance 
of Ludwig Adolf Wittgenstein, 
the area became one of the 
most prominent cultural centers 
in Vilnius. The whole Vilnius 
aristocracy of that time gathered 
in concerts and theatrical 
performances organized in 
the manor. The Wittgenstein 
dukes had accumulated a large 
collection of art valuables. 
During the governance of duke 
Peter Wittgenstein (1874-1887), 
Verkiai thrived. In order to live 
in an ornate and luxurious way, 
P. Wittgenstein brought in artists 
and architects from abroad, who 
rebuilt the left building (built 
the tower and winter garden), 
arranged the park and flower 
gardens, and so on. The palace 
was decorated with various luxury 
items brought from Rome and 
Paris, museum rarities collected 
by the Radvilai familly (weapons, 
paintings, stuffed animals, 
armors). Up to this day, the initials 
P. W. has remained in the wood 
carvings in the interiors of the 
left side of palace, testifying that 
the decoration of the palace 
has been done in the time of 
P. Wittgenstein.

Verkių dvaro rūmai1848 m. Dailininkas Vasilijus 
Sadovnikovas
Усадьба Вяркяй в 1848 году. Художник Василий 
Садовников
Verkiai manor house in 1848. Painter Vasily Sadovnikov

Verkių dvaro rūmų Riterių salė 1848 m. Dailininkas Vasilijus 
Sadovnikovas
Рыцарский зал усадьбы Веркяй в 1848 году. Художник 
Василий Садовников
Knights Hall of Verkiai Manor House in 1848. Painter Vasily 
Sadovnikov

Vyskupo Ignoto Jokūbo Masalskio Verkių ansamblis. 
Dailininkas Marcelinas Januškevičius
Ансамбль мызы епископа Игнотаса Йокубаса Масальскиса 
Веркяй. Художник Марселинас Янушкявичюс
Bishop Ignotas Jokūbas Masalskis Verkiai Manor Ensemble. 
Painter Marcelinas Januškevičius

Egzotiškų augalų ekspozicija parke. Iš Jono Hiksos albumo
Экспозиция экзотических растений в парке. Из альбома 
Джона Хиксы
Exposition of exotic plants in the park. From the John Hixa 
album

 Verkių dvaro sargo namelis 1848 m. Dailininkas Vasilijus 
Sadovnikovas
Сторожевой дом мызы Вяркяй в 1848 году Художник 
Василий Садовников
Verkiai manor guard house in 1848 Painter Vasily 
Sadovnikov

Verkių dvaro rūmų Žiemos sodas1848 m. Dailininkas 
Vasilijus Sadovnikovas
Зимний сад усадьбы Вяркяй в 1848 году Художник 
Василий Садовников
Verkiai Manor House Winter Garden in 1848 Painter Vasily 
Sadovnikov

 
Verkių 
dvaras

Jašiūnų 
dvarasPoškonys

Grybiškių 
ąžuolasRimašiai

Bėčionių 
piliakalnisDieveniškėsBселюбДелятичиМир Кореличи Любча




